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LAWS AND REGULATIONS 
PROMULGATED TO GIVE E F F E C T TO THE PROVISIONS OF 

THE INTERNATIONAL TREATIES ON NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES 

NOTE BY T H E S E C R E T A R Y - G E N E R A L - In accordance with the relevant Articles of the International Treaties 
on Narcotic Drugs and Psychotropic Substances, the Secretary-General has the honour to communicate the 
following legislative texts. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

WHEREAS: 

The Revolutionary Government has enacted the following L e g i s l a t i v e Decree: 

THE REVOLUTIONARY GOVERNMENT 

CONSIDERING: 

That the i l l i c i t production of drugs, t h e i r consumption, i n t e r n a l and e x t e r n a l s a l e by 
various s o c i a l groups, and the chewing of coca l e a f , c o n s t i t u t e a ser i o u s s o c i a l problem 
which i t i s necessary t o overcome "by ta k i n g e f f e c t i v e measures under an integrated plan of 
a c t i o n ; 

That the l e g a l p r o v i s i o n s i n force f o r the suppression of the i l l i c i t t r a f f i c i n 
dependence-producing drugs have not proved s u f f i c i e n t t o prevent t h i s unlawful a c t i v i t y , 
e i t h e r a t the i n t e r n a l l e v e l or i n i t s i n t e r n a t i o n a l r a m i f i c a t i o n s ; 

That drug addiction as a whole c o n s t i t u t e s a ser i o u s p u b l i c h e a l t h problem, a danger t o 
the family and one of the main causes of p h y s i c a l and mental d e t e r i o r a t i o n of the human being; 

That f o r the implementation of the p o l i c y r e l a t i n g to the s p e c i f i c o b j e c t i v e f o r the 
he a l t h s e c t o r provided for i n the Government's "Tupac Amaru" Pl a n , i n t e n s i f i e d a c t i o n , i n 
conformity with the St a t e ' s continuing campaign to improve moral standards, i s required f o r 
the suppression of the i l l i c i t t r a f f i c i n drugs and the prevention of t h e i r abuse, while 
f u r t h e r r e g u l a t i o n s , c o n t r o l s and p e n a l t i e s must be applied t o such other a c t i v i t i e s as 
d i r e c t l y or i n d i r e c t l y encourage the s a i d t r a f f i c , i n order t o combat and er a d i c a t e i t and 
at the same time t o achieve the r e h a b i l i t a t i o n of drug-addicts; 

That the above-mentioned a c t i v i t i e s must a l s o be d i r e c t e d towards the implementation of 
the i n t e r n a t i o n a l agreements i n f o r c e , e s p e c i a l l y the agreement th a t intended t o secure the 
gradual e r a d i c a t i o n of coca c u l t i v a t i o n , except f o r i n d u s t r i a l , medical and s c i e n t i f i c uses; 

PERU 
Communicated by the Government of Peru 

E/NL.1978/60 

LEGISLATIVE DECREE No. 22095 

V . 8 1 30529 



- 2 -

I n accordance with a r t i c l e 5 of L e g i s l a t i v e Decree 17063; 

E x e r c i s i n g the powers vested i n i t ; and 

, With the approval of the Council of M i n i s t e r s ; 

Has enacted the following L e g i s l a t i v e Decree: 

CHAPTER I 

GENERAL 

A r t i c l e 1 . The objects of t h i s L e g i s l a t i v e Decree are suppression of the i l l i c i t t r a f f i c 
i n dependence-producing drugs; prevention of t h e i r abuse; p h y s i c a l , mental and s o c i a l r e 
h a b i l i t a t i o n of drug a d d i c t s ; and reduction of c u l t i v a t i o n of the coca p l a n t . 

A r t i c l e 2. I n order t o achieve the objects set out i n the preceding a r t i c l e , r e g u l a t i o n s 
s h a l l be enacted f o r the prevention and punishment of the i l l i c i t drug t r a f f i c ; education 
and h e a l t h measures s h a l l be p r e s c r i b e d to prevent drug abuse; p r o v i s i o n s h a l l be made for 
the establishment of centres f o r the treatment and r e h a b i l i t a t i o n of drug a d d i c t s ; and a 
scheme s h a l l be adopted for the gradual reduction of c u l t i v a t i o n of the coca p l a n t , l i m i t i n g 
i t t o s t r i c t l y s c i e n t i f i c and i n d u s t r i a l uses c o n s i s t e n t with the change i n consumption h a b i t s . 

A r t i c l e 3. The p o l i c i e s aimed at achieving these o b j e c t s s h a l l be e s t a b l i s h e d by an 
Interdepartmental Committee f o r Drug Control, c o n s i s t i n g of the M i n i s t e r of the I n t e r i o r , who 
s h a l l be Chairman, and the M i n i s t e r s f o r Food and A g r i c u l t u r e , Industry, Trade, Tourism and 
I n t e g r a t i o n , Education, and Health, and a member of the Supreme Court of J u s t i c e of the 
Republic, appointed by the Plenary Court. 

A r t i c l e h. The M i n i s t r y of Education, i n c o n s u l t a t i o n with the M i n i s t r y of Health, s h a l l 
take i n t o account, i n a l l t e a c h e r s 1 t r a i n i n g programmes, the various aspects o f drug abuse 
connected with the problem of the p h y s i c a l and mental h e a l t h of the student. 

S i m i l a r l y , i t s h a l l arrange information and guidance programmes f o r students and for 
organized groups of the community. 

A r t i c l e 5- The c u r r i c u l a of the various higher education courses s h a l l include matters 
r e l a t i n g to the problem of drug abuse. 

A r t i c l e 6. The M i n i s t r y of Education, i n c o n s u l t a t i o n with the Executive O f f i c e f o r 
Drug Control, s h a l l take the necessary measures t o solve any problems r e l a t i n g t o drug abuse 
among students, which may a r i s e at State-operated and other educational i n s t i t u t i o n s . 

A r t i c l e 7- The M i n i s t r y of Health, i n c o n s u l t a t i o n with the M i n i s t r y o f Education, 
s h a l l organize research programmes, epidemiological, medical and s c i e n t i f i c s t u d i e s and 
t e c h n i c a l t r a i n i n g on the problem of drug addiction. 

A r t i c l e 8. The a c t i v i t i e s of p r i v a t e educational i n s t i t u t i o n s r e l a t i n g t o the drug 
problem s h a l l be co-ordinated with the Health and Education Departments, which s h a l l provide 
the necessary information and advice. 

A r t i c l e <?• The National Information System, i n c o n s u l t a t i o n with the M i n i s t r i e s of 
Health and Education, s h a l l disseminate and regulate public information f o r the prevention 
of drug abuse. 



- 3 -

CHAPTER I I 

ESTIMATES 

A r t i c l e 10. The M i n i s t r y of Health s h a l l make annual estimates of drugs required f o r 
medical and s c i e n t i f i c use. These estimates s h a l l s p e c i f y : 

(a) The annual amount req u i r e d for medical and s c i e n t i f i c use; 

("b) The p a r t of the a|bove amount which w i l l "be used: 

(1) For making other drugs; 

(2) For making preparations with one or more ingredients which present 
l i t t l e or no danger of abuse, "because the drug cannot "be i s o l a t e d "by simple 
means or i n amounts t h a t present a danger to public h e a l t h ; and 

(3) For producing d e r i v a t i v e s which do not produce dependence; 

( c ) The estimated requirements of opium poppy and other plants subject to c o n t r o l , 
for p o s s i b l e c u l t i v a t i o n by the S t a t e ; 

(d) The stock of drugs at 31 December of the year preceding the year to which the 
estimates r e l a t e ; 

( e) The amounts of drugs required for addition t o the r e s e r v e s , which c o n s t i t u t e 
the s p e c i a l s t o c k s ; and 

( f ) The amounts of the various drugs required for export purposes. 

Supplementary estimates may a l s o be made when circumstances so r e q u i r e . 

A r t i c l e 11. The State organizations authorized to export or import drugs s h a l l r e q u i r e 
the corresponding s a n i t a r y permit i s s u e d by the M i n i s t r y of Health. 

The permit s h a l l s p e c i f y : 

(a) The i n t e r n a t i o n a l non-proprietary name of the drug, i f any; 

(b) The quantity and form i n which the substance i s to be exported or imported, the 
name and address of the importer and the exporter i n e i t h e r case; and 

( c ) The time w i t h i n which the import or export i s t o be e f f e c t e d , which may not 
exceed 180 days. 

A r t i c l e 12. The s a n i t a r y permit r e f e r r e d to i n the preceding a r t i c l e s h a l l be c a l l e d 
the O f f i c i a l Import, Export or T r a n s i t C e r t i f i c a t e , according t o the operation concerned; 
i t s h a l l be i s s u e d i n t r i p l i c a t e i n accordance with the r e g u l a t i o n s a p p l i c a b l e , and s h a l l 
expire 180 days a f t e r the date of i s s u e . 

A r t i c l e 13. Drug i m p o r t s and exports s h a l l only be made through the Customs at the 
port of C a l l a o and at Lima-Callao I n t e r n a t i o n a l A i r p o r t , with the exception of coca l e a v e s , 
which may a l s o be imported or exported through the!ports of S a l a v e r r y and Matarani. 

A r t i c l e l U . Imports and exports, s t r i c t l y f or s c i e n t i f i c , medical and v e t e r i n a r y 
purposes, of the drugs and medicaments i n Schedules I t o VI annexed to t h i s L e g i s l a t i v e 
Decree, are a monopoly of the S t a t e . 
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A r t i c l e 15. I n emergency s i t u a t i o n s , the purchases r e f e r r e d to i n the preceding a r t i c l e 
s h a l l not be s u b j e c t t o t h e requirement o f a p u b l i c c a l l f o r t e n d e r s . 

A r t i c l e 16. The competent a u t h o r i t y i n the Health Department s h a l l l a y down the condi
t i o n s under which drugs subject to the State monopoly may be obtained by: 

(a) Laboratories authorized to prepare medicaments containing such drugs; 

(b) Pharmacies and drugstores; 

( c ) Hospitals and medical treatment c e n t r e s ; 

(d) S c i e n t i f i c and u n i v e r s i t y i n s t i t u t i o n s ; 

(e) Hyperalgesic p a t i e n t s , i n q u a n t i t i e s exceeding the dosage f o r 2h hours; and 

( f ) Medical p r a c t i t i o n e r s responsible for the diagnosis and d i s i n t o x i c a t i o n treatment 
of drug-dependent persons, and p r a c t i t i o n e r s responsible for v e t e r i n a r y a p p l i c a t i o n s . 

CHAPTER I I I 

REHABILITATION OP DRUG ADDICTS 

A r t i c l e I T . The State s h a l l take the necessary a c t i o n f o r the r e h a b i l i t a t i o n of drug 
a d d i c t s , which s h a l l include: 

(a) M e d i c a l - d i s i n t o x i c a t i o n treatment; and 

(b) P h y s i c a l , mental and s o c i a l r e h a b i l i t a t i o n . 

A r t i c l e 18. For the purposes of the preceding a r t i c l e , s p e c i a l i z e d s e r v i c e s s h a l l be 
e s t a b l i s h e d i n the h e a l t h sector for the treatment of drug a d d i c t i o n , i n conjunction or co
ordination with s e r v i c e s for p h y s i c a l , mental and s o c i a l r e h a b i l i t a t i o n . 

A r t i c l e 19. The Government s h a l l arrange for the establishment and operation of State 
R e h a b i l i t a t i o n Centres for Drug-dependent Persons and s h a l l encourage the establishment of 
p r i v a t e i n s t i t u t i o n s of the same kin d , providing s o c i a l , medical and educational a s s i s t a n c e 
given i n dynamic and i n t e g r a t e d form under a system of h e a l t h , hygiene and n u t r i t i o n applied 
by s p e c i a l i z e d s t a f f . 

A r t i c l e 20. Drug addicts s h a l l be placed under treatment, which may be given: 

(a) At home; 

(b) At p r i v a t e establishments; or 

( c ) At State R e h a b i l i t a t i o n Centres f o r Drug-dependent Persons. 

A r t i c l e 2 1 . Heip for drug addicts at the State Centres may be requested: 

(a) By drug addicts themselves; 

(b) By t h e i r r e l a t i v e s ; or 

( c ) By the j u d i c i a l a u t h o r i t i e s . 

A r t i c l e 22. A judge of f i r s t i nstance may, at the request of the State Counsel Department 
or of an i n t e r e s t e d party, order the p l a c i n g under guardianship of a drug addict who i s not 
under i n v e s t i g a t i o n on s u s p i c i o n of having committed an offence, but i s exposing h i s family 
to the r i s k of d e s t i t u t i o n or i s a t h r e a t to h i s own s a f e t y or t h a t of o t h e r s , or commits an 
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offence against morality or decency; having regard t o the f i n a n c i a l means of the person 
concerned, the judge may order him to he placed i n a State R e h a b i l i t a t i o n Centre or a 
p r i v a t e establishment. 

A r t i c l e 23. The l e g a l measures provided for i n the preceding a r t i c l e s h a l l be rescinded 
by the competent j u d i c i a l a u t h o r i t y when the drug addict i s shown to be completely 
r e h a b i l i t a t e d . 

A r t i c l e . 2k. I n the case of a drug addict of f u l l age who i s not under i n v e s t i g a t i o n on 
suspi c i o n of having committed an offence, the p o l i c e a u t h o r i t i e s s h a l l inform the judge of 
the c i v i l court, who s h a l l summon him to appear for questioning w i t h i n hQ hours, f a i l i n g 
which he w i l l be brought i n by the p o l i c e . 

Once i t i s e s t a b l i s h e d t h a t a person i s a drug a d d i c t , the judge s h a l l convoke h i s 
r e l a t i v e s and order whatever measures he considers appropriate for h i s r e h a b i l i t a t i o n . 

A r t i c l e 25. A minor who i s found to be under the influence of drugs, but i s not under 
i n v e s t i g a t i o n on suspicion of having committed an act considered to be an offence or mis
demeanour, s h a l l be placed at the d i s p o s a l of h i s parents, h i s guardians or the persons i n 
charge of him, on t h e i r r e s p o n s i b i l i t y , w i t h i n 2h hours, and a report s h a l l be sent t o the 
judge of the j u v e n i l e court, who s h a l l order the necessary measures. I f no one i s i n charge 
of the minor, he s h a l l be placed at the d i s p o s a l of the judge, w i t h i n the same time and on 
the same r e s p o n s i b i l i t y . 

A r t i c l e 26. Persons of f u l l age or minors who relapse into drug addiction s h a l l i n a l l 
cases be placed i n a State R e h a b i l i t a t i o n Centre f o r Drug-dependent Persons, by order of the 
judge of f i r s t instance of the c i v i l court or the judge of the j u v e n i l e court r e s p e c t i v e l y . 

A r t i c l e 27. The judge of f i r s t i nstance of the c i v i l court or the judge of the j u v e n i l e 
court, as appropriate, may at t a c h the property of a drug addict or h i s l e g a l r e p r e s e n t a t i v e s 
to meet the cost of r e h a b i l i t a t i o n . 

A r t i c l e 28. A person s h a l l be declared a drug addict only a f t e r a f o r e n s i c report has 
been made at the request of the competent judge; a r e p r e s e n t a t i v e of the State Counsel 
Department s h a l l be i n v i t e d to attend the hearing and must be present during the judge's 
examination of the mental s t a t e of the person concerned. 

The medical experts s h a l l take i n t o account the nature and quantity of the substances 
which have produced drug dependence and the c l i n i c a l h i s t o r y and condition of the accused 
person. 

A r t i c l e 29. I f a drug addict has been prosecuted f o r the offence of i l l i c i t t r a f f i c 
i n n a r c o t i c s , the court may order h i s confinement i n a State R e h a b i l i t a t i o n Centre f o r Drug-
dependent Persons, a f t e r which he s h a l l be brought before the court for sentencing as 
appropriate f o r the offence. 

A r t i c l e 30. I f a drug addict i s a non-resident a l i e n , he s h a l l be deported, provided 
th a t he i s not suspected of having committed an offence. 

CHAPTER IV 

PRODUCTION, SALE AND CONTROL 

A r t i c l e 31. The c u l t i v a t i o n of coca and the introduction of coca p l a n t a t i o n s i n new 
areas of the n a t i o n a l t e r r i t o r y are s t r i c t l y p rohibited. This p r o h i b i t i o n includes renewal 
and earthing-up of e x i s t i n g p l a n t a t i o n s . 
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A r t i c l e 32. The State s h a l l c o n t r o l the c u l t i v a t i o n of a l l v a r i e t i e s of coca, opium 
poppy and marijuana. Other species may "be brought under the c o n t r o l system by supreme 
decree. 

A r t i c l e 33. Once the c u l t i v a t i o n of coca has been eradicated or replaced on farms owned 
by p r i v a t e persons or group e n t e r p r i s e s , such c u l t i v a t i o n may be c a r r i e d on only by the S t a t e , 
through ENACO, when i t i s j u s t i f i e d for the purposes of i n d u s t r y , export, medical use or 
s c i e n t i f i c research. The c u l t i v a t i o n of other plant species subject to c o n t r o l s h a l l be 
reserved e x c l u s i v e l y to the State and c a r r i e d on s o l e l y f o r the purposes s t a t e d above. 

A r t i c l e 3^. Farms which are not worked d i r e c t by t h e i r owners and on which there are 
coca crops, s h a l l be given p r i o r i t y f o r expropriation and a l l o c a t i o n by the D i r e c t o r a t e General 
of Agrarian Reform and Rural Settlement, and the owners s h a l l be struck o f f the R e g i s t e r of 
Producers kept by the National Coca E n t e r p r i s e . 

A r t i c l e 35• P r i v a t e l y owned farms which are wholly or p a r t l y under coca c u l t i v a t i o n 
s h a l l be c o n f i s c a t e d by the State and assigned to l a n d l e s s peasants i f the owners do not 
proceed to replace or e r a d i c a t e t h i s crop w i t h i n the following time l i m i t s : 

(a) Farms of over 10 h e c t a r e s : w i t h i n two years from the date of entry into force 
of t h i s L e g i s l a t i v e Decree; 

(b) Farms of 5 to 10 h e c t a r e s : w i t h i n three years from the date of entry i n t o force 
of t h i s L e g i s l a t i v e Decree. 

A r t i c l e 36. The M i n i s t r y of Food and A g r i c u l t u r e s h a l l propose annually to the 
Interdepartmental Committee the areas for e r a d i c a t i o n and gradual replacement of coca crops, 
on farms of l e s s than 5 hectares owned by p r i v a t e persons or group e n t e r p r i s e s , as appropriate, 
i n accordance with the optimum capa c i t y f o r use of the s o i l i n question. 

A r t i c l e 37• The F o r e s t r y P o l i c e of the C i v i l Guard of Peru s h a l l co-operate e s p e c i a l l y 
i n the a p p l i c a t i o n and enforcement of the r u l e s on the reduction and replacement of coca 
crops, and the r u l e s on the c u l t i v a t i o n of prohibited plant s p e c i e s , and s h a l l place offenders 
at the d i s p o s a l of the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e forthwith, for the purposes of the law. 

A r t i c l e 38. I n the Rural Settlement P r o j e c t s approved by the M i n i s t r y of Food and 
A g r i c u l t u r e , p r i o r i t y i n the a l l o c a t i o n of land s h a l l be given to peasants growing coca l e a f 
who come under the e r a d i c a t i o n programmes; such peasants s h a l l a l s o be given preference i n 
r e a f f o r e s t a t i o n contracts awarded by the M i n i s t r y . 

A r t i c l e 39- The granting of any form of t e c h n i c a l a s s i s t a n c e , c r e d i t f a c i l i t i e s , 
s u p p l i e s , t o o l s or machinery to farms wholly or p a r t l y under coca c u l t i v a t i o n i s p r o h i b i t e d , 
unless i t i s for the purpose of r e p l a c i n g the coca crop by other crops. 

A r t i c l e ho. The M i n i s t r y of Food and A g r i c u l t u r e s h a l l c a r r y out the necessary s t u d i e s 
for the replacement of coca by other crops. 

A r t i c l e hi. The State alone, through the National Coca E n t e r p r i s e (ENACO), s h a l l engage 
i n the i n t e r n a l and e x t e r n a l s a l e of coca l e a f . 

A r t i c l e h2. I n d u s t r i a l products or inputs used i n the preparation of drugs, as shown 
on a l i s t approved by Supreme Decree, s h a l l be subject to c o n t r o l . 
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A r t i c l e U3. Importers and manufacturers of inputs subject to c o n t r o l s h a l l keep a 
S p e c i a l R egister of S a l e s -which s h a l l show the amount s o l d , the f u l l name of the purchaser, 
h i s t r a d i n g and p r i v a t e address, and the place where the goods were d e l i v e r e d , i n accordance 
with the r e l e v a n t provisions enacted by the Supreme Decree r e f e r r e d to i n the preceding 
a r t i c l e . 

A r t i c l e kk. Pharmaceutical l a b o r a t o r i e s may prepare medicaments containing drugs only 
i f l i c e n s e d to do so by the Health Authority, and they must report the amount and nature of 
the product as and when r e q u i r e d by the Regulations. 

Such l a b o r a t o r i e s are prohibited from s e l l i n g e i t h e r the drug or preparations thereof 
d i r e c t to the p u b l i c . 

A r t i c l e U5. Laboratories and pharmaceutical establishments holding stocks of medica
ments containing drugs which are declared to be out of use, to have s u f f e r e d d e t e r i o r a t i o n 
or to have l o s t t h e i r e f f e c t i v e n e s s , s h a l l apply at l e a s t once a year to the Health Authority 
to have them c l a s s i f i e d as r e j e c t e d remainders to be taken i n t o immediate safekeeping for 
subsequent d e s t r u c t i o n , as p r e s c r i b e d by the Regulations. Accidents or t h e f t s s h a l l be 
reported immediately, both to the Health Authority and to the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e . 

A r t i c l e U6. Sale to the p u b l i c of drugs l i s t e d i n the Schedules annexed to t h i s 
L e g i s l a t i v e Decree i s prohibited. 

A r t i c l e U7. Medicaments containing drugs l i s t e d i n Schedule I I A of the annex to t h i s 
L e g i s l a t i v e Decree may be s o l d to the p u b l i c only at pharmacies and drugstores on a S p e c i a l 
P r e s c r i p t i o n i s s u e d e x c l u s i v e l y for such medicaments and signed by a r e g i s t e r e d doctor, i n 
an amount not exceeding the dosage p r e s c r i b e d f o r 2k hours. 

On the request of the person concerned, accompanied by a medical c e r t i f i c a t e and the 
corresponding S p e c i a l P r e s c r i p t i o n , the Health Authority s h a l l authorize the i s s u e of amounts 
exceeding the dosage f o r 2h hours, to be used for the treatment of hyperalgesia p a t i e n t s . 

A r t i c l e 1*8. Medicaments containing drugs l i s t e d i n Schedule I I I of the annex to t h i s 
L e g i s l a t i v e Decree may be s o l d to the p u b l i c only at pharmacies and drugstores, on a S p e c i a l 
P r e s c r i p t i o n signed by a r e g i s t e r e d doctor or d e n t i s t . 

A r t i c l e U9. A S p e c i a l P r e s c r i p t i o n f o r a medicament containing any of the drugs l i s t e d 
i n Schedules I I A and I I I must be l e g i b l y w r i t t e n out by hand by the medical p r a c t i t i o n e r , 
with the amounts expressed i n words, and must give the f u l l name and address of the p a t i e n t 
and of the attending doctor, with h i s p r o f e s s i o n a l r e g i s t r a t i o n number, and the diagnosis; 
such a S p e c i a l P r e s c r i p t i o n s h a l l be v a l i d f or not more than three days. 

A r t i c l e 50. S p e c i a l P r e s c r i p t i o n s s h a l l be i s s u e d i n t r i p l i c a t e . The o r i g i n a l and one 
copy s h a l l be given by the medical p r a c t i t i o n e r to the person concerned, to be used to obtain 
the medicament at a pharmacy or drugstore. The other copy s h a l l be kept by the medical 
p r a c t i t i o n e r f o r two y e a r s , f o r checking by the Health Authority. 

A r t i c l e 51 . Establishments authorized to s e l l t o the p u b l i c medicaments containing drugs 
l i s t e d i n Schedules I I A and I I I , s h a l l i s s u e them only on production of the o r i g i n a l and one 
copy of the S p e c i a l P r e s c r i p t i o n ; they s h a l l keep a R e g i s t e r of Consumption, Sales and Stocks, 
together with f i l e s i n which they s h a l l keep, duly numbered and i n chronological order, 
consignment notes and copies of the S p e c i a l P r e s c r i p t i o n s f i l l e d , showing the i d e n t i t y of the 
purchaser. 
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A r t i c l e 52. Medicaments containing drugs l i s t e d i n Schedules I I B and IV annexed to 
t h i s L e g i s l a t i v e Decree s h a l l be i s s u e d to the pu b l i c by pharmacies and drugstores on an 
ordinary medical p r e s c r i p t i o n . 

A r t i c l e 53. Medicaments containing drugs l i s t e d i n Schedules I I B and IV annexed to 
t h i s L e g i s l a t i v e Decree may be acquired d i r e c t only by p r a c t i t i o n e r s responsible f o r 
administering them. 

CHAPTER V 

THE OFFENCE OF I L L I C I T TRAFFIC IN DRUGS AND THE PENALTIES APPLICABLE 

A r t i c l e 5*+. The offence of i l l i c i t t r a f f i c i n drugs i s automatically subject to prosecu
t i o n and may be reported by c i t i z e n s ; i t f a l l s w i t h i n the j u r i s d i c t i o n of the ordinary 
courts. 

A r t i c l e 55. Persons who promote, organize, finance or d i r e c t bands or groups engaged 
i n . i l l i c i t t r a f f i c i n drugs between Peru and other countries s h a l l " b e sentenced to hard labour. 

Other members of such bands or groups s h a l l be sentenced to rigorous imprisonment for 
not l e s s than 15 y e a r s . 

A r t i c l e 56. A sentence of rigorous imprisonment for not l e s s than 15 years s h a l l be 
imposed on: 

(a) Persons who promote, organize, finance, d i r e c t or belong to bands or groups of 
persons, for the purpose of engaging i n i l l i c i t t r a f f i c i n drugs i n Peru; 

(b) O f f i c i a l s , p u b l i c workers or members of the P o l i c e Forces who are responsible 
for s u p e r v i s i o n , enforcement, i n v e s t i g a t i o n , judgement or custody, and frau d u l e n t l y procure 
the impunity or escape of the p e r p e t r a t o r s , accomplices or abettors of a c t s r e f e r r e d to i n 
t h i s L e g i s l a t i v e Decree as c o n s t i t u t i n g the offence of i l l i c i t t r a f f i c i n drugs; and 

(c ) Persons who i n any way supply c a p i t a l , goods, machinery, implements, s u p p l i e s , 
or means of transport for the purpose of committing the offences r e f e r r e d t o i n t h i s chapter. 

A r t i c l e 57. A sentence of rigorous imprisonment f o r not l e s s than 10 years s h a l l be 
imposed on: 

(a) Those who administer drugs to persons who are l e g a l l y incompetent or under 18 years 
of age, or i n s t i g a t e or encourage the consumption of drugs by such persons; 

(b) Those who administer drugs to other persons by force or d e c e i t ; 

(c) Those who use minors to commit offences punishable under t h i s L e g i s l a t i v e Decree; 

(d) Those who s e l l drugs at educational, welfare or s o c i a l r e h a b i l i t a t i o n c e n t r e s ; 

(e) Those who manufacture, without a u t h o r i z a t i o n , any kind of drug l i s t e d i n 
Schedules I and I I A; and 

( f ) Those who i l l i c i t l y s e l l drugs l i s t e d i n Schedules I and I I A. 

A r t i c l e 58. A sentence of imprisonment for not l e s s than two years and not more than 
15 years s h a l l be imposed on: 
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(a) Persons who c u l t i v a t e or keep opium poppy, marijuana, coca or any other species 
of plant f o r the purpose of obtaining drugs, or w i t t i n g l y s e l l them to persons who manufacture 
drugs i l l i c i t l y , 

(b) Persons who i n s t i g a t e the consumption of drugs by demonstrating t h e i r use or 
giving them away f o r purposes of i l l i c i t t r a f f i c ; 

( c ) Persons who, having access to any drug by reason of t h e i r occupation or employment, 
take or dispose of i t without a u t h o r i z a t i o n ; 

(d) Persons who i l l i c i t l y d i s t r i b u t e drugs i n small q u a n t i t i e s , d i r e c t to i n d i v i d u a l 
consumers; 

(e) Persons who are i n possession of drugs without a u t h o r i z a t i o n , except i n doses for 
t h e i r own immediate consumption. This exemption s h a l l r equire a f o r e n s i c medical report; and 

( f ) Persons who administer drugs without medical reasons. 

A r t i c l e 59. A sentence of imprisonment f o r four t o 15 years s h a l l be imposed on any 
doctor or d e n t i s t who, without j u s t i f i c a t i o n , p r e s c r i b e s or administers medicaments containing 
drugs l i s t e d i n Schedules I and I I A annexed to t h i s L e g i s l a t i v e Decree. 

A r t i c l e 60. A sentence of imprisonment for not l e s s than two years and not more than 
f i v e years s h a l l be imposed on: 

(a) Farmers and the l e g a l r e p r e s e n t a t i v e s of Group Production E n t e r p r i s e s , who 
c u l t i v a t e coca l e a f without being r e g i s t e r e d i n the appropriate R e g i s t e r of Producers or who, 
being r e g i s t e r e d , c u l t i v a t e areas l a r g e r than those r e g i s t e r e d or authorized; 

(b) Persons who give coca leaves i n f u l l or p a r t i a l payment f o r personal s e r v i c e s ; 

( c ) Owners, l e s s e e s , managers, superintendents or persons i n any way r e s p o n s i b l e , who allow 
drugs to be d i s t r i b u t e d or consumed on the premises or farm of which they are i n charge; and 

(d) Persons who s e l l coca leaves i n unauthorized areas or i n authorized areas without a 
l i c e n c e from EWACO. 

A r t i c l e 6 l . Every conviction s h a l l e n t a i l the a d d i t i o n a l p e n a l t i e s of a f i n e and d i s 
q u a l i f i c a t i o n from e x e r c i s i n g a p r o f e s s i o n or engaging i n industry or trade. The f i n e s h a l l be 
not l e s s than 30 times the minimum b a s i c wage i n the Province of Lima for the most h i g h l y paid 
economic a c t i v i t y , and not more than s i x months' gross income of the convicted person. The 
d i s q u a l i f i c a t i o n s h a l l apply throughout the period of the sentence, plus a minimum of f i v e 
years a f t e r i t s completion. 

A r t i c l e 62. The b e n e f i t provided f o r i n a r t i c l e 102 of the Penal Code does not apply 
to accomplices i n the offence of i l l i c i t t r a f f i c i n drugs. 

A r t i c l e 63. A l i e n s who have served t h e i r sentence s h a l l be deported from Peru and not 
permitted to r e t u r n . 

A r t i c l e 6k. P r o v i s i o n a l l i b e r t y , c o n d i t i o n a l r e l e a s e , commutation, co n d i t i o n a l sentence 
or remission s h a l l not be granted to persons who are being prosecuted or have been sentenced, 
as the case may be, f o r the offence of i l l i c i t t r a f f i c i n drugs. 

A r t i c l e 65. A person convicted abroad for a s i m i l a r offence s h a l l be t r e a t e d as a 
r e c i d i v i s t . 
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CHAPTER VI 

CONFISCATIONS AND SEIZURES 

A r t i c l e 66. Drugs, s u p p l i e s , f a c t o r i e s , l a b o r a t o r i e s , s t i l l s , implements and other 
equipment used f o r the i l l i c i t production and manufacture of drugs s h a l l be c o n f i s c a t e d . 

Crops s h a l l be destroyed i n the presence of the examining judge, a r e p r e s e n t a t i v e of the 
M i n i s t r y of Food and A g r i c u l t u r e and a r e p r e s e n t a t i v e of the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e , 
and a record of the proceedings s h a l l be made. 

Cu l t i v a t e d land s h a l l be c o n f i s c a t e d and assigned to the D i r e c t o r a t e General of Agrarian 
Reform and Rural Settlement for subsequent a l l o c a t i o n to l a n d l e s s peasants; b u i l d i n g s used as 
f a c t o r i e s , s tores or s a l e s premises s h a l l a l s o be c o n f i s c a t e d , as w e l l as v e h i c l e s used to 
d i s t r i b u t e or c a r r y drugs, i f they belong to those who committed the offence or to, t h e i r 
accomplices or a b e t t o r s , or t o persons who knew of the offence, but did not report i t 
immediately. 

Money used or obtained i n committing an i l l i c i t t r a f f i c offence subject to prosecution 
s h a l l a l s o be c o n f i s c a t e d and s h a l l be deposited at the National Bank, to be paid i n t o the 
Public Treasury. 

A r t i c l e 67. Drugs which have been c o n f i s c a t e d s h a l l be stored i n s p e c i a l premises, i n 
the custody of the M i n i s t r y of the I n t e r i o r , which s h a l l be responsible f o r them. 

A r t i c l e 68. Confiscated drugs which are not s a l e a b l e s h a l l be destroyed p u b l i c l y i n 
the presence of a Commission headed by the M i n i s t e r of the I n t e r i o r and comprising a represen
t a t i v e of the Supreme Court, the Chief of the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e and a p u b l i c 
notary, who s h a l l make a record of the proceedings. The drugs s h a l l be analysed and weighed 
immediately before des t r u c t i o n by one q u a l i f i e d chemist from the Peruvian I n v e s t i g a t i o n 
P o l i c e and one from the M i n i s t r y of Health, both of whom, and the notary, s h a l l be designated 
i n r o t a t i o n . 

A r t i c l e 69. Other property c o n f i s c a t e d or s e i z e d s h a l l be administered or used f o r 
o f f i c i a l purposes by p u b l i c departments, pending a sentence ordering i t s d e f i n i t i v e c o n f i s c a 
t i o n or an a c q u i t t a l ordering i t to be returned to the owner, i n which case equitable compensa
t i o n s h a l l be paid for i t s use. 

A r t i c l e 70. Goods which have been d e f i n i t i v e l y s e i z e d or c o n f i s c a t e d s h a l l be assigned 
to the State and a l l o c a t e d f o r use to whatever pu b l i c bodies may be chosen. Goods which can
not be so used s h a l l be s o l d at p u b l i c auction and the proceeds s h a l l be paid i n t o the 
Public Treasury. 

CHAPTER V I I 

SPECIAL RULES OF PROCEDURE 

A r t i c l e 71 . I n i n v e s t i g a t i o n s of the offence to which t h i s L e g i s l a t i v e Decree r e l a t e s , 
the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e may adopt the following measures: 

(a) Place t r a f f i c k e r s , accomplices or abettors i n preventive detention f o r a period of 
not more than 15 days, with the knowledge of the examining judge; 
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(b) Enter or r a i d and search places reported t o be s t o r e s , f a c t o r i e s or centres f o r the 
cla n d e s t i n e s a l e of drugs; 

( c ) Inspect l a b o r a t o r i e s , pharmacies and drugstores, with the p a r t i c i p a t i o n of an 
o f f i c i a l of the M i n i s t r y of Health; 

(d) R e s t r i c t or prevent the entry i n t o , t r a n s i t through, or e x i t from Peru, of persons 
engaged or suspected of being engaged i n i l l i c i t t r a f f i c ; and 

(e) T r ansfer persons implicated i n the offence from one place to another, with the 
knowledge of the examining judge, when t h i s i s necessary f o r the success of the i n v e s t i g a t i o n . 
Habeas corpus s h a l l not be granted i n regard to the measures enumerated above or others 
connected with the i n v e s t i g a t i o n . 

A r t i c l e 72. I f the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e finds persons under 18 years of age 
involved i n i l l i c i t t r a f f i c , i t s h a l l p l ace them at the d i s p o s a l of the judge of the j u v e n i l e 
court w i t h i n 2h hours. 

A r t i c l e 73. The Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e , on i n i t i a t i n g i n q u i r i e s i n t o the i l l i c i t 
t r a f f i c i n drugs, may request the examining judge to order appropriate precautionary measures 
r e l a t i n g to the movable or immovable property of the person under i n v e s t i g a t i o n , even before 
the warrant for the i n v e s t i g a t i o n i s i s s u e d . 

A r t i c l e 7**. An order f o r r e l e a s e granted by the examining judge i n accordance with 
a r t i c l e 83 of the Code of Criminal Procedure, may be appealed against by the State Counsel and/ 
or the Attorney General of the Republic. The r e l e a s e order s h a l l not take e f f e c t u n t i l i t has 
been approved by the C o r r e c t i o n a l Court. 

CHAPTER V I I I 

ADMINISTRATIVE OFFENCES 

A r t i c l e 75. Persons who contravene the p r o v i s i o n s of a r t i c l e s h3 t o k$ and a r t i c l e s 1*7 

to 53 of t h i s L e g i s l a t i v e Decree s h a l l be l i a b l e t o a f i n e of not l e s s than twice and not more 
than twenty times the minimum b a s i c wage i n the Province of Lima f o r the most hi g h l y paid 
economic a c t i v i t y , and to closure of the establishment, where appropriate. 

R e c i d i v i s t s s h a l l be regarded as having committed the i l l i c i t drug t r a f f i c offence 
l i s t e d i n a r t i c l e 57 ( e ) , without p r e j u d i c e to the corresponding f i n e . 

A r t i c l e "J6. The l e g a l r e p r e s e n t a t i v e s or agents of j u r i d i c a l persons committing any of 
these offences s h a l l be j o i n t l y l i a b l e with such persons f o r payment of any f i n e imposed. 

CHAPTER IX 

ADMINISTRATIVE ORGANS 

A r t i c l e 77. The d u t i e s of the Interdepartmental Committee f o r Drug Control r e f e r r e d to 
i n a r t i c l e 3 of t h i s L e g i s l a t i v e Decree s h a l l be: 

(a) To approve the p o l i c i e s proposed by the Executive O f f i c e or e s t a b l i s h those i t 
deems appropriate; 
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(b) To i s s u e any a d d i t i o n a l r u l e s required f o r b e t t e r enforcement of the law, 
e s p e c i a l l y those f o r determining the areas f o r gradual reduction of the c u l t i v a t i o n and s a l e 
of coca; 

( c ) To order the a c t i o n to be taken by the Executive O f f i c e and recommend any a c t i o n 
necessary for interdepartmental c o n t r o l s ; 

(d) To propose measures f o r achieving the o b j e c t s of the law; and 

(e) To designate the body t o represent Peru at i n t e r n a t i o n a l events connected with 
i t s s p e c i a l f i e l d . 

A r t i c l e 78. An Executive O f f i c e for Drug Control i s hereby e s t a b l i s h e d w i t h i n the M i n i s t r y 
of the I n t e r i o r as a co-ordinating body under the d i r e c t and e x c l u s i v e a u t h o r i t y of the 
M i n i s t r y of the I n t e r i o r . 

A r t i c l e 79. The Executive O f f i c e , on the b a s i s of the p o l i c i e s approved by the Committee 
and the p r o v i s i o n s of t h i s L e g i s l a t i v e Decree, s h a l l be responsible f o r : 

(a) Planning, r e g u l a t i n g , co-ordinating and c o n t r o l l i n g the a c t i v i t i e s required at 
the n a t i o n a l l e v e l to achieve the objects of t h i s L e g i s l a t i v e Decree; 

(b) Communicating the d e c i s i o n s of the Interdepartmental Committee to the administrative 
departments, for execution and enforcement; 

(c ) Supervising programmed a c t i v i t i e s ; 

(d) Receiving, r e g i s t e r i n g and a l l o c a t i n g property and t e c h n i c a l or f i n a n c i a l resources 
donated f o r use i n achieving the objects of t h i s L e g i s l a t i v e Decree, and arranging f o r the 
use of property which has been c o n f i s c a t e d or s e i z e d ; 

(e) Promoting i n t e r n a t i o n a l co-operation to combat the i l l i c i t t r a f f i c i n drugs and 
drug abuse; and 

( f ) Maintaining r e l a t i o n s with i n t e r n a t i o n a l organizations and organizations with which 
agreements have been signed and/or s i m i l a r e n t i t i e s . 

A r t i c l e 80. The Executive O f f i c e f o r Drug Control s h a l l be s t a f f e d by one o f f i c i a l from 
each a d m i n i s t r a t i v e department whose p a r t i c i p a t i o n i s necessary f o r the implementation of 
t h i s L e g i s l a t i v e Decree; the o f f i c i a l s s h a l l be appointed by d e c i s i o n of the M i n i s t r y 
concerned and seconded to the M i n i s t r y of the I n t e r i o r . 

In view of the function of supervision and control assigned to the Executive O f f i c e , 
s t a f f members of bodies r e s p o n s i b l e f o r the prevention and punishment of the offence of 
i l l i c i t t r a f f i c i n drugs s h a l l be barred from employment by t h a t O f f i c e . 

A r t i c l e 8.1. The Attorney General of the Republic appointed by the State J u d i c i a l Defence 
Council, and the Prosecuting Counsel of the High Court of Lima appointed by the plenary Court, 
s h a l l a l s o be members of the Executive O f f i c e . These o f f i c e r s of the law have s p e c i a l 
a u t h o r i t y to supervise and check p o l i c e and a d m i n i s t r a t i v e i n v e s t i g a t i o n s c a r r i e d out i n Lima 
and C a l l a o i n connexion with i l l i c i t drug t r a f f i c offences and are responsible for reporting 
any i r r e g u l a r i t i e s t h a t come to t h e i r n o t i c e . 

A r t i c l e 82. I n the provinces, the s p e c i a l function of s u p e r v i s i n g and checking p o l i c e 
and a d m i n i s t r a t i v e i n v e s t i g a t i o n s s h a l l be c a r r i e d out by D i s t r i c t Attorneys and State Counsel 
appointed by the competent High Courts of J u s t i c e . 
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A r t i c l e 83. According t o the B a s i c Law on the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e -
L e g i s l a t i v e Decree 18071 - the function o f t h i s force i s t o i n v e s t i g a t e and report offences. 
Consequently, p o l i c e , c i v i l and m i l i t a r y a u t h o r i t i e s which l e a r n of any c r i m i n a l or administra
t i v e offence covered hy t h i s L e g i s l a t i v e Decree are responsible f o r r e p o r t i n g i t w i t h i n the 
time allowed f or the di s t a n c e , t o the nearest post of the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e , 
which s h a l l immediately make an i n v e s t i g a t i o n and place the offenders at the d i s p o s a l of 
the competent auth o r i t y . 

A r t i c l e Qh. Criminal a c t s punishable under t h i s L e g i s l a t i v e Decree which are committed 
i n p a r t s of the country where the r e i s no s t a t i o n or post of the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e , 
s h a l l be i n v e s t i g a t e d ana reported by the C i v i l Guard, always provided t h a t they are not 
connected with offences already under i n v e s t i g a t i o n by the Peruvian I n v e s t i g a t i o n P o l i c e . 

A r t i c l e 85. The p u b l i c and p r i v a t e s e c t o r s are required t o provide a l l kinds of informa
t i o n , t e c h n i c a l co-operation and f a c i l i t i e s requested by the ad m i n i s t r a t i v e organizations 
e s t a b l i s h e d by t h i s L e g i s l a t i v e Decree or requested by the p o l i c e f o r c e s i n the performance 
of t h e i r d u t i e s . 

ADDITIONAL PROVISIONS 

A r t i c l e 86. The i n c l u s i o n of a new substance or the removal of any of the substances 
l i s t e d i n the annexed schedules may be e f f e c t e d by a Supreme Decision signed by the 
Minister of Health. 

A r t i c l e 87. A l l matters r e l a t i n g t o offences and sentences or j u d i c i a l proceedings, 
which are not covered by t h i s L e g i s l a t i v e Decree, s h a l l be governed by the r u l e s of the 
Penal Code or the Code of Criminal Procedure, as appropriate. 

A r t i c l e 88. Within 90 days from the entry i n t o force of t h i s L e g i s l a t i v e Decree, the 
National Coca E n t e r p r i s e s h a l l he t r a n s f e r r e d from the Department of Indu s t r y , Trade, Tourism 
and I n t e g r a t i o n to the Department of Food and A g r i c u l t u r e ; the t r a n s f e r s h a l l include the 
s t a f f , a s s e t s and l i a b i l i t i e s o f the E n t e r p r i s e . 

DEFINITION OF TERMS 

A r t i c l e 89. For the purposes of t h i s L e g i s l a t i v e Decree: 

(1) "Opium poppy" means the plant o f the genus Papaver; 

(2) "Administer" means the a c t o f applying, i n j e c t i n g or gi v i n g a drug or causing 
i t to be taken; 

(3) "Hallucinogens", "psychoactive drugs" or "psychodysleptic drugs" mean n a t u r a l or 
s y n t h e t i c substances which produce d i s t o r t i o n s of time or space, k a l e i d o s c o p i c v i s i o n s , 
h a l l u c i n a t i o n s and s p l i t p e r s o n a l i t y , and can produce dependence; 

(U) "Coca bush" means t h e plant of the genus E r y t h r o x i l o n and spec i e s and v a r i e t i e s 
thereof; 

(5) "Cannabis" or "marijuana" means Cannabis s a t i v a L, a dioecious plant containing 
psychoactive p r i n c i p l e s ; 
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(6) "Cocaine" means a l k a l o i d s e x t racted from the leaves of the coca hush or prepared 
"by s y n t h e s i s from ecgonine, and a l l forms and d e r i v a t i v e s thereof capable of producing 
dependence; 

(7) "Trading" means the act of s t o r i n g , keeping, o f f e r i n g , i s s u i n g , s e l l i n g , d i s t r i b u t 
i n g , dispatching, t r a n s p o r t i n g , importing, exporting, sending i n t r a n s i t or engaging i n any 
other i l l i c i t a c t i v i t i e s r e l a t i n g t o drugs; 

(8) " C u l t i v a t i o n " means the act of sowing, p l a n t i n g , h a r v e s t i n g and/or gathering plants 
containing c o n t r o l l e d substances; 

(9) "Dependence", "drug a d d i c t i o n " or "drug dependence" means the s t a t e of p e r i o d i c 
or chronic i n t o x i c a t i o n caused by repeated consumption of a drug, or the mental or sometimes 
p h y s i c a l s t a t e caused by the i n t e r a c t i o n between a l i v i n g organism and a drug, c h a r a c t e r i z e d 
by: 

- An uncontrollable urge to take the drug c o n t i n u a l l y or p e r i o d i c a l l y and 
to obtain i t by any means whatever; 

- A tendency p r o g r e s s i v e l y to i n c r e a s e the amount of the drug taken; 

- A mental or psychological and sometimes p h y s i c a l s t a t e induced by the 
e f f e c t of the drug. 

(10) " P h y s i c a l dependence" means the s t a t e in.which the organism adapts i t s e l f t o the 
drug and, i f administration of the drug i s suspended or i t s a c t i o n i s a l t e r e d by administer
ing a s p e c i f i c antagonist, a withdrawn syndrome i s induced; 

(11) "Psychological dependence" means the s t a t e of s a t i s f a c t i o n and the uncontrollable 
p s y c h o l o g i c a l urge which leads to ta k i n g a drug p e r i o d i c a l l y or c o n t i n u a l l y ; 

(12) " I n d i v i d u a l dosage" or "small quantity" means the amount of a drug that a person 
may in g e s t d a i l y by any means; 

(13) "Drug" means any n a t u r a l or s y n t h e t i c substance which, on being administered to 
the organism, a l t e r s the s t a t e of mind, perception or behaviour, causing p h y s i c a l or psycho
l o g i c a l changes, and i s l i a b l e t o produce dependence; t h i s term covers the substances l i s t e d 
i n the annexed schedules; f o r the purpose of the c r i m i n a l law, only Schedules I and I I A are 
to be taken in t o account; 

(Ik) "Drug a d d i c t " or "drug-dependent person" means any person dependent on drugs or 
any person who constantly abuses them; 

(15) "Manufacture" means the act of preparing, manufacturing, making up, converting or 
processing any c o n t r o l l e d substance, whether by e x t r a c t i o n o f substances of n a t u r a l o r i g i n 
or by chemical s y n t h e s i s ; 

(16) "Control" means a c t i o n by the State t o c o n t r o l , i n accordance with medical and 
s c i e n t i f i c needs, the c u l t i v a t i o n , manufacture, s a l e and possession of drugs, with the object 
of preserving h e a l t h ; 

(17) " I n s t i g a t i o n " means any a c t i o n t o i n c i t e , provoke or induce, promote, favour or 
f a c i l i t a t e the consumption of drugs; 

(18) "Medicament" means preparations containing drugs used f o r therapeutic purposes; 
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(19) "Opium" means spontaneously coagulated l a t e x obtained from capsules of the plant 
of the genus Papaver; 

(20) " R e h a b i l i t a t i o n " means ac t i o n taken to readapt persons addicted to drugs t o the 
p h y s i c a l , mental and s o c i a l environment; 

(21) "Withdrawal syndrome" means a l l the symptoms c o n s i s t i n g i n intense p h y s i c a l 
disturbances caused i n the organism by i n t e r r u p t i n g the administration of a drug; 

(22) " I l l i c i t t r a f f i c " means any fraudulent act or omission c h a r a c t e r i z e d as such i n 
t h i s L e g i s l a t i v e Decree; 

(23) "Abuse" means the act of t a k i n g drugs for purposes other than those of medicine 
or s c i e n t i f i c r e s e a r c h . 

TRANSITIONAL PROVISIONS 

F i r s t . Farmers who, on the date of entry into force of t h i s L e g i s l a t i v e Decree, are 
engaged i n the c u l t i v a t i o n of coca, are required to have themselves entered on the ENACO 
Regi s t e r of Producers w i t h i n 90 days reckoned from the entry i n t o force of t h i s L e g i s l a t i v e 
Decree. F a i l u r e to do so s h a l l render them g u i l t y of the offence punishable under 
a r t i c l e 60 ( a ) . 

Second. U n t i l the National Coca E n t e r p r i s e (ENACO) has the means t o perform the functions 
assigned to i t by t h i s L e g i s l a t i v e Decree, i t s h a l l c o n t r o l and regulate the h a r v e s t i n g , 
drying and transport of coca f o r d i s t r i b u t i o n , so as to ensure t h a t the crop i s not d i v e r t e d 
for i l l i c i t purposes. I t s h a l l a l s o determine each year the farmers who s h a l l be r e q u i r e d 
to s e l l the whole of t h e i r crop to ENACO, i n accordance with the r e g u l a t i o n s e s t a b l i s h e d by 
the Interdepartmental Committee f o r Drug Control. 

I n areas where the s a l e of coca leaves i s not pro h i b i t e d , ENACO s h a l l i s s u e l i c e n c e s 
a u t horizing t h i s a c t i v i t y to q u a l i f i e d n a t u r a l or j u r i d i c a l persons. 

Third. U n t i l the State has the necessary i n f r a s t r u c t u r e to operate i t s monopoly of 
the drugs l i s t e d i n the schedules r e f e r r e d to i n a r t i c l e 1̂+ of t h i s L e g i s l a t i v e Decree, 
the p r i v a t e sector s h a l l import, under c o n t r o l , the drugs included i n Schedules I I I and IV B. 
The State s h a l l , by Supreme Decree, gradually take over r e s p o n s i b i l i t y f o r these drugs. 

Fourth. Medicaments containing drugs l i s t e d i n Schedule I I I s h a l l not come under the 
State monopoly and may be s o l d to the p u b l i c on an ordinary medical p r e s c r i p t i o n u n t i l the 
competent bodies acquire the most s u i t a b l e i n f r a s t r u c t u r e , which s h a l l be determined by 
Supreme Decree. 

F i f t h . The competent adm i n i s t r a t i v e departments are hereby authorized to make the 
necessary arrangements to adapt t h e i r departmental o b j e c t i v e s to the r u l e s l a i d down i n t h i s 
L e g i s l a t i v e Decree. 

S i x t h . U n t i l the State has the s p e c i a l h o s p i t a l f a c i l i t i e s contemplated i n chapter I I I 
and u n t i l they are endowed, the competent a u t h o r i t y s h a l l make f u l l p r o v i s i o n f o r the com
pulsory treatment of drug addicts who have the necessary f i n a n c i a l resources i n establishments 
which provide s p e c i a l i z e d medical care. 
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The M i n i s t r y of Health s h a l l , through the Prime M i n i s t e r , n o t i f y the j u d i c i a r y of the 
opening date and place of operation of each new S t a t e R e h a b i l i t a t i o n Centre f o r drug a d d i c t s . 

Seventh. Owners of farms covered by a r t i c l e 35 of t h i s L e g i s l a t i v e Decree who provide 
convincing evidence t h a t i t i s impossible, f o r a g r i c u l t u r a l and economic reasons, to replace 
t h e i r coca crops w i t h i n the t i m e - l i m i t s p r e s c r i b e d by law, s h a l l , as an exception and once 
only, be granted an a d d i t i o n a l period not exceeding the p r e s c r i b e d period, by a Supreme 
Decision approved by the Mi n i s t e r o f Food and A g r i c u l t u r e . 

Eighth. I n the case of farms s i t u a t e d i n areas not authorized by Supreme Decree 
Wo. 25U-6t-DGS of 11 December 196U, the t i m e - l i m i t s f o r the e r a d i c a t i o n and replacement of 
coca crops r e f e r r e d t o i n a r t i c l e 35, s h a l l be one year f o r farms o f over 10 hectares and 
two years f o r farms of f i v e t o ten h e c t a r e s . 

I n the case of the farms r e f e r r e d t o i n a r t i c l e 36, the e r a d i c a t i o n or replacement of 
coca crops s h a l l be given p r i o r i t y ' i n areas not authorized by the above-mentioned Supreme 
Decree. 

Ninth. The a p p l i c a t i o n o f t h i s L e g i s l a t i v e Decree s h a l l not give r i s e t o a p p l i c a t i o n s 
f o r a d d i t i o n a l funds from the General Budget of the Republic f o r 1978. 

FINAL CLAUSE 

Law 11005, L e g i s l a t i v e Decree 19505 and a l l p r o v i s i o n s i n c o n f l i c t with t h i s L e g i s l a t i v e 
Decree are hereby repealed. 

Done at Government House, Lima, t h i s t w e n t y - f i r s t day of February one thousand nine hundred 
and seventy-eight. 

Major-Genera! of the Peruvian Army FRANCISCO MORALES BERMUDEZ CERRUTTI, President of the 
Republic. 
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ANNEX 

LIST OF DRUGS SUBJECT TO CONTROL 

SCHEDULE I 
A 

1 . CANNABIS 
2. Concentrate of poppy straw 
3. Various plant e x t r a c t s open to abuse 
k. HEROIN 
5. OXYCODONE * 

1 . DET 
2. DMHP 
3. DMT 
k. (+) - LYSERGIDE 
5. MESCALINE 
6. PARAHEXYL 
7. PSILOCINE, PSILOTSIN 
8. PSILOCYBINE 
9. STP, DOM 

10. TETRAHYDROCANNABINOLS 

B 

SCHEDULE I I 
A 

1. COCAINE 
2. DEXTROMORAMIDE 
3. FENTANYL 
k. METHADONE 
5. MORPHINE 
6. OPIUM 
7. PETHIDINE, MEPERIDIN 

B 

1 . CODEINE 
2. DIHYDROCODEINE 
3. HYDROCODONE 
k. ETHYLMORPHINE 
5. PHOLCODINE 
6. PROPIRAM 
7. DIFENOXIN 
8. DIPHENOXYLATE 

Schedule I I a l s o includes any isomers, e s t e r s or ethers of the 
substances l i s t e d and any s a l t s of such isomers, e s t e r s or e t h e r s . 

* The I n t e r n a t i o n a l Nonproprietary Names (INN) s e l e c t e d by the 
World Health/Organization (WHO) are underlined. Other nonproprietary 
or t r i v i a l names (not underlined) are given only when WHO has not yet 
s e l e c t e d any INN, or given i n addition to the INN as an a i d f o r 
reference. 
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SCHEDULE I I I 
A 

1 . AMPHETAMINE 
2. DEXAMPTTETAMTWF; 

3. METHYLPHECTIDATE 
k. PHENCYCLIDINE 
5. PHEMMETRAZIKE 
6. METHAMPFPITAMTWK 

B 

1 . AMOBARBITAL 
2. CYCLOBARBITAL 
3. -GLUTETHIMIDE 
k. PENTOBARBITAL 
5. SECOBARBITAL 

C 

1 . AMFEPRAMONE, DIETHYLPKOPIOI 
2. BARBITAL 
3. ETHCHLORVYNOL 
k. ETHINAMATE 
5. MEPROBAMATE 
6. METHAQUALOKE 
J . METHYLPHENOBARBITAL 
8. METHYPRYLON 
9. PHENOBARBITAL 

10. PIPRADROL 
11 . LEFETAMINE SPA 

SCHEDULE IV 
A 

Preparations of: 

1 . CODEINE 
2. DIHYDROCODEINE 
3. HYDROCODONE 
k. ETHYLMORPHIHE 
5. PHOLCODINE 

i n mixtures containing not more than 100 milligrams of the drug 
per dosage u n i t 

6. PROPIRAM: preparations containing not more than 100 milligrams 
per dosage u n i t with m e t h y l c e l l u l o s e 

7. COCAINE: preparations containing not more than 0 . 1 per cent 
per dosage u n i t 

8. DIFENOXIN: preparations containing not more than 0.5 milligrams 
per dosage u n i t 

9. DIPHENOXYLATE: preparations containing not more than 2.5 milligrams 
per dosage u n i t 
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SCHEDULE I V (continued) 
A 

10. P u l v i s ipecacuanhae et o p i i compositus: mixture of 10 per cent 
powdered opium and 10 per cent powdered ipecacuanhae root with 
other ingredients containing no n a r c o t i c drug 

11. Mixtures of preparations l i s t e d i n t h i s schedule or mixtures 
with another substance containing no n a r c o t i c drug 

B 

1. CHLORDIAZEPOXIDE 
2. DIAZEPAM 
3. OXAZEPAM 
k. PENTAZOCINE 
5. TILIDINE 
6. FENPR0P0REX 
7- MEFENOREX 
8. PHENTERMINE 
9. AMITRIPTYLINE 

10. IMIPRAMINE 
11. TRIHEXYPHENIDYL 

and medicaments containing these drugs or chemical d e r i v a t i v e s 
thereof and preparations of such chemical d e r i v a t i v e s . 

SCHEDULE V 

1. ETORPHINE 

SCHEDULE VT 

1. NALORPHINE 
2. LEVALLORPHAN 
3. NALOXONE 
k. CYCLAZOCINE 
5. DIPRENORPHINE 
6. AP0M0RPHINE 


